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Alpes de Haute-Provence / Provincia di Cuneo 
nuovo territorio condiviso - nouveau territoire en partage

Activités de pleine nature / Attività outdoor

Itinéraires de Grandes Randonnées (GR®)
Itinerari delle Grandes Randonnées (GR®)
 - GR®4 La Haute-Provence par les Gorges du Verdon 
 - GR®4 l’Alta Provenza attraverso le Gole del Verdon
   - GR®653D Sentier vers St-Jacques de Compostelle : Montgenèvre - Arles
 - GR®653D Sentiero per Santiago di Compostela: Monginevro-Arles
   - GR®406 La route Napoléon à pied et à cheval
 - GR®406 La Route Napoléon a piedi e cavallo
   - GR®56 Tour de l’Ubaye
 - GR®56 Tour dell’Ubaye
   - GTPA Grande Traversée des Préalpes
 - GTPA Grande Traversata delle Prealpi
 - GTA Grande Traversée des Alpes
 - GTA Grande Traversata delle Alpi

La Routo : Sur le chemin de la transhumance
La Routo : Sulle vie della transumanza

Refuge accessible uniquement à pied
Rifugio accessibile solo a piedi

Refuge accessible en voiture uniquement l’été
Rifugio accessibile in auto solo in estate

Grande traversées VTT / Grandi traversate MTB
L’Alpes-Provence / La Alpi-Provenza
La TransVerdon / La TransVerdon
Les Chemins du Soleil / La Chemins du Soleil

Station vélo / Bike sharing

Bike Park / Bike Park

La Route Napoléon à Cheval / La Route Napoléon a cavallo

Site de vol libre / Sito di volo libero

Site d’escalade / Sito di arrampicata

Via ferrata / Via ferrata

Canyoning / Canyoning

Planche à voile / Windsurf

Pédalos / Pedalò

Canoë / Canoa

Aviron / Canottaggio

Rafting / Rafting

Ski nautique / Sci nautico

Bateau électrique / Barca elettrica

Station thermale
Stazione termale

Station de sports d’hiver
Stazioni di sport invernali

Foyer de ski de fond
Centri sci di fondo

Autoroutes
Autostrade

Routes principales
Strada principale

Routes secondaires
Strada secondaria

Voies ferrées
Ferrovie

Train des Pignes 
Les Chemins de fer
de Provence

N

10 km
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Amsterdam
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Bratislava

Ljubljana

Sarajevo

Barcelona
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Marseille
Nice

Torino

Route des Grandes Alpes
Strada delle Grandi Alpi
Variante / variante

Routes de la lavande
Strade della lavanda

Route Napoléon
Strada Napoléon

Espace naturel sensible
Spazio naturale sensibile

Espaces protégés
Aree protette

Sommets de plus de 3 000 mètres
Montagne > 3.000 metri

Document financé par le programme européen Interreg-Alcotra NTP (Nouveau Territoire en Partage)
Documento finanziato dal Progetto Europeo Interreg Alcotra NTC – Nuovo Territorio Condiviso .

Bike 
Park

Circuits moto en France / Moto tour in Francia
A l’assaut des Alpes
All’assalto delle Alpi

Route Jean Giono
Strada Jean Giono

Route des Hautes Terres
Strada delle Terre Alte di Provenza

Gorges du Verdon et route des Crêtes
Strada delle gorges du Verdon e Creste

2

3

4

Mondovì : la valle Tanaro e la Langa Cebana
Mondovi : la vallée Tanaro et la Langa Cebana 

Mondovì: alla scoperta delle valli Monregalesi
Mondovi : à la découverte de la vallée Monregalesi

Boves: le valli Vermenagna e Pesio
Boves : les vallées Vermenagna e Pesio

Caraglio: le valli Grana, Gesso e Stura
Caraglio : les vallées Grana, Gesso e Stura

Cuneo: le valli Grana, Maira e Varaita
Cuneo : les vallées Grana, Maira e Varaita

Saluzzo: attraverso la valle Po
Saluzzo : par la vallée du Po

1

2

3

Moto tour in Italia / Circuits moto en Italie

4

5

6

1
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Vini e formaggi, patate e castagne, salumi, carni bovine piemontesi 
e lumache, frutta, funghi e ortaggi, porri e zucche, pane cotto nel forno a 
legna e polenta di grano saraceno : sono i prodotti della provincia di Cuneo 
che si possono degustare nelle sagre e fiere, occasione di incontro con una 
gastronomia unica al mondo, e che trovano sulle tavole dei nostri ristoranti 
la loro esaltazione con i croset, l’ola al forno, i ravioles al castelmagno. 
I tagliolini con la farina di castagne, l’agnello sambucano, il cappone di 
Morozzo, il gran bollito misto, la bagna caoda, il bunet e i gustosi formaggi 
d’alpeggio Castelmagno DOP e Raschera DOP.

Office de Tourisme Provence Alpes Digne les Bains
Digne-les-Bains  +33(0)4 92 36 62 62 www.ot-dignelesbains.fr
Château-Arnoux +33(0)4 92 64 02 64 www.valdedurance-tourisme.com
Blanche Serre-Ponçon +33(0)4 92 35 11 00 www.valleedelablanche.com 
Les Mées +33(0)4 92 34 36 38 www.valdedurance-tourisme.com
Sainte-Croix-du-Verdon +33(0)4 92 77 85 29 www.stecroixduverdon-tourisme.fr

Office de Tourisme Intercommunal Verdon Tourisme
Castellane +33(0)4 92 83 61 14 www.castellane-verdontourisme.com
Annot +33(0)4 92 83 23 03  www.annot.com 
Colmars-les-Alpes +33(0)4 92 83 41 92 www.colmars-les-alpes.fr
Entrevaux +33(0)4 93 05 46 73 www.tourisme-entrevaux.fr
La-Palud-sur-Verdon +33(0)4 92 77 32 02 www.lapaludsurverdon.com
Saint-André-les-Alpes +33(0)4 92 89 02 39 www.saintandrelesalpes-verdontourisme.com  
Office de Tourisme Communautaire Durance Luberon Verdon Agglomération
Gréoux-les-Bains +33(0)4 92 73 71 24 www.greoux-les-bains.com
Allemagne-en-Provence +33(0)4 92 75 01 73 tourisme.allemagne-en-provence@hotmail.fr
Esparron-de-Verdon +33(0)4 92 77 15 97 www.esparrondeverdon.com
Manosque +33(0)4 92 72 16 00 www.manosque-tourisme.com
Oraison +33(0)4 92 78 60 80 www.oraison.com
Quinson +33(0)4 92 74 01 12 www.quinson.fr
Riez +33(0)4 92 77 99 09 www.ville-riez.fr
Valensole +33(0)4 92 74 90 02 www.valensole.fr  
Office de Tourisme de Moustiers-Ste-Marie
Moustiers-Ste-Marie +33(0)4 92 74 67 84 www.moustiers.eu

Office de Tourisme du Val d’Allos
Allos +33(0)4 92 83 02 81 www.valdallos.com  
Office de tourisme intercommunal Pays de Forcalquier-Montagne de Lure
Forcalquier +33(0)4 92 75 10 02 www.haute-provence-tourisme.com
Lurs +33(0)4 92 79 10 20  www.haute-provence-tourisme.com
St-Etienne-les-Orgues +33(0)4 92 73 02 57 www.saint-etienne-les-orgues.fr
St-Michel-l’Observatoire +33(0)4 92 75 64 43 www.saintmichellobservatoire.com

Office de Tourisme Intercommunal Haute Provence Pays de Banon
Banon +33(0)4 92 72 19 40 www.village-banon.fr
Simiane-la-Rotonde +33(0)4 92 73 11 34 www.simiane-la-rotonde.fr
Reillanne +33(0)4 92 76 45 37 www.reillanne-en-provence.com

Office de Tourisme Luberon Pays d’Apt
Céreste +33(0)4 92 79 09 84 www.luberon-apt.fr   
Office Tourisme Intercommunal HAUTES TERRES DE PROVENCE
Le Caire +33(0)4 92 68 40 39 www.sisteron-a-serreponcon.com  
Office de Tourisme Sisteronais-Buëch
Sisteron +33(0)4 92 61 36 50 www.sisteron-a-serreponcon.com  

Office de Tourisme Valée du Jabron - Montagne de Lure
Les Omergues +33(0)7 86 40 63 86 www.jabrontourisme.com

Ubaye tourisme
Barcelonnette +33(0)4 92 81 04 71  www.barcelonnette.com 
Jausiers +33(0)4 92 81 21 45 www.jausiers.com
Pra-Loup +33(0)4 92 84 10 04 www.praloup.com
Sauze-Super Sauze +33(0)4 92 81 05 61 www.sauze.com

Cuneo
Cuneo* (IAT) +39(0)171 690 217   www.cuneoholiday.com
Acceglio +39(0)171/99424 www.comune.acceglio.cn.it
Artesina* (IAT) +39(0)174 242 000 www.artesina.it
Bagnolo Piemonte* +39(0)175 392 003  biblioteca@comune.bagnolo.cn.it
Barge +39(0)175 349 128 ufficio.turistico.barge@gmail.com
Bene Vagienna* +39(0)172 654 969  ufficiocultura@benevagienna.it    
Borgo S. Dalmazzo* (IAT) +39(0)171 266 080     www.fierafredda.it
Brossasco +39(0)175 689 629  www.segnavia.piemonte.it
Busca +39(0)171 946 084 buscaeventi@infinito.it
Caraglio* +39(0)171 619 816 www.insiemepercaraglio.it 
Ceva* +39(0)174 704 620  www.comune.ceva.cn.it
Chiusa Pesio* +39(0)171 734 990 www.vallepesio.it
Crissolo +39(0)175 940 131     info@comune.crissolo.cn.it
Demonte* +39(0)171 951 27 www.vallesturademonte.com/turismo
Dronero* +39(0)171 917 080 www.visitvallemaira.it
Entracque* (IAT) +39(0)171 978 616 www.turismoentracque.it
Fossano* (IAT) +39(0)172 601 60  www.visitfossano.it
Frabosa Soprana*  +39(0)174 244 010 www.frabosa.com
Frabosa Sottana* +39(0)174 244 481 www.infopointmondole.it
Frassino* +39(0)175 970 640 www.vallidelmonviso.gov.it
Garessio* +39(0)174 803 145  www.garessio.net
Limone Piemonte* (IAT) +39(0)171 925 281  www.limonepiemonte.it
Lurisia Terme +39(0)174 683 421  lurisia.insieme@libero.it
Macra +39(0)171/999312   www.ecomuseoaltavallemaira.it
Manta* +39(0)175 852 05  www.comune.manta.cn.it
Mondovì* (IAT) +39(0)174 403 89  turistico@comune.mondovi.cn.it
Ormea* +39(0)174 392 157  turismo@comune.ormea.cn.it
Paesana* +39(0)175 942 73 www.vallidelmonviso.gov.it
Peveragno +39(0)171 383 599 info@campingilmelo.it 
Prato Nevoso  +39(0)174 334 133  www.infopointmondole.it
Pradleves +39(0)171 986 365 
Racconigi* +39(0)172 845 62  visitracconigi@gmail.com 
Revello*  +39(0)347 699 1096  www.visitrevello.it
Saluzzo* +39(0)175 467 10  www.saluzzoturistica.it
San Giacomo Roburent* +39(0)174 227 575  utsangiacomo@yahoo.it
Savigliano*  +39(0)172 370 736  www.comune.savigliano.cn.it
Vernante* +39(0)171 920 550 pro.vernante@tiscali.it 
Vicoforte* (IAT) +39 (0)174 563 098 turismo@vicoforte.org
Vinadio +39 (0)334 162 8914 ufficioturistico.vinadio@gmail.com 

Gli (IAT) sono gestiti direttamente dall’A.T.L. del Cuneese 
* apertura annuale

Les bureaux I.A.T sont gérés directement par l’A.T.L du Cuneese 
* ouvert toute l’année

Points d’informations touristiques
Uffici e punti di informazione turistica

Gastronomia, La gatronomie
               

Le projet inter-régional « Nouveau Territoire en Partage » (NTC) se propose 
de valoriser l’offre touristique du domaine frontalier conjointement entre 
les deux partenaires : l’Agence Touristique de la Province de Cuneo et 
l’Agence de Développement Touristique des Alpes de Haute-Provence. 
Ce projet se présente comme le prolongement naturel du précedent 
promu pour les mêmes partenaires durant la période 2014-2020. Il pévoit 
en particulier de l’opportunité de bénéficier de toutes les activités de 
pleine nature de la randonnée des sports cyclistes du rafting, de la moto, 
des ressources de la géologie et de la gastronomie.

Il progetto NTC – Nuovo Territorio Condiviso ha per obiettivo lo sviluppo turistico 
del territorio transfrontaliero condiviso dai due partner ATL del Cuneese e ADT 
des Alpes de Haute-Provence.
Rappresenta il proseguimento del progetto NTD – Nuovo Territorio Digitale, por-
tato a termine dagli stessi partner nel periodo di programmazione 2014-2020.
Il progetto intende valorizzare le risorse del territorio transfrontaliero, ed 
in particolare le attività all’aria aperta, quali il cicloturismo, il mototuris-
mo, l’escursionismo, il ra�ing, la geologia, ma anche l’enogastronomia che  
rappresenta un elemento legante per l’intera area.
La prima parte del progetto è dedicata alla de�nizione dei prodotti turis-
tici, mediante l’individuazione degli elementi attrattivi che queste attività  
rappresentano e lo studio del loro potenziale.
La seconda parte dell’iniziativa progettuale consiste nella piani�cazione di una 
campagna promozionale, principalmente sui social network, principali mezzi di 
comunicazione in grado di raggiungere i turisti.
Per questo, il Nuovo Territorio è da condividere, al �ne di continuare a farlo conos-
cere in tutte le sue componenti e in tutta la sua varietà attraverso tutti i media ed 
i canali sociali.

Nouveau territoire 
en partage

Nuovo territorio 
condiviso

La zona del Monregalese possiede un grande richiamo turistico: un 
vasto ed affascinante sistema carsico che comprende le grotte di Bossea (la più 
grande e spettacolare, fra le più belle ed importanti d’Italia), del Caudano (con 
oltre tre km di gallerie e quattro piani sovrapposti), dei Dossi (un meraviglioso 
labirinto di sale e gallerie) e delle Vene (in alta montagna, nei pressi del Monte 
Mongioie dove si sviluppa il più esteso sistema carsico del Piemonte).

La zone du « Monregalese » possède un grand attrait touristique avec un vaste et fascinant 
système qui compend les grottes de Bossea (parmi les plus étendues, les plus spectaculaires 
et les plus belles d’Italie) du Caudano (avec quelque trois kilomètres de galeries et quatre 
étages superposé) des Dossi (un merveilleus labyrinthe de sel et de galeries) et de Vene (en 
haute montagne près de la montagne Mongioie et se trouve la plus grande étendue de sel 
du Piémont).

Grotta dei Dossi

Col de Larche - Vallon du Lauzanier

Nouveau territoire en partage
Nuovo territorio condiviso

Informazioni - renseignements

AZIENDA TURISTICA LOCALE DEL CUNEESE
Via Pascal, 7  - 12100 CUNEO ITALIA

Tel. +39 0171 690217 
E-mail info@cuneoholiday.com

www.cuneoholiday.com

AGENCE DE DÉVELOPPEMENT TOURISTIQUE 
DES ALPES DE HAUTE-PROVENCE

8, Avenue Bad Mergentheim
Immeuble François Mitterrand - BP 170

04005 DIGNE-LES-BAINS CEDEX FRANCE
Tel. : +33 (0)4 92 31 57 29 

info@alpes-haute-provence.com
www.alpes-haute-provence.com 

Coordination :
Agence de Développement Touristique des Alpes de Haute-Provence

Azienda Turistica Locale del Cuneese

Document financé par le programme européen Interreg-Alcotra NTP - 
Nouveau Territoire en Partage

Documento finanziato dal Progetto Europeo Interreg Alcotra NTC – 
Nuovo Territorio Condiviso

Vous en rêviez ? Nous l’avons !!!
300 jours de soleil par an, un air des plus purs, des reliefs sculptés par le temps 
et des rivières par dizaines. 
En toute saison, en famille ou entre amis, pour les curieux de découvertes comme 
pour les sportifs confirmés, les Alpes de Haute-Provence sont le terrain privilégié 
des loisirs au grand air. 
La diversité des pratiques sportives qui vous sont proposées s’étend à l’infini. 
Sur les sentiers, à flanc de paroi, dans l’eau ou dans les airs, à pied, à vélo ou à 
cheval, faîtes corps avec cette nature généreuse.

Lo state sognando? Noi ce l’abbiamo!!!
300 giorni di sole l’anno, un’aria purissima, decine di rilievi scolpiti dal tempo e dai �umi.
In qualunque stagione, in famiglia o tra amici, per coloro che amano fare nuove  
scoperte  e per i veri sportivi, le Alpi di Alta Provenza sono il terreno privilegiato per il tempo 
libero all’aria aperta.
La varietà delle pratiche sportive proposte è in�nita. 
Sui sentieri, al �anco di una parete, in acqua o in aria, a piedi, in bici o a cavallo, diventate 
un tutt’uno con questa natura generosa.

Le montagne di Cuneo sono un gioiello incastonato tra le Alpi ed il mare, 
dove ogni attività sportiva è praticabile. Dal cicloturismo alla MTB, dall’escur-
sionismo all’arrampicata, dal rafting alla speleologia sino ai percorsi in motoci-
cletta. Un vero paradiso per gli amanti dello sport e della natura incontaminata. 
Dalla Valle Po con la vetta del Monviso, alla Val Tanaro, venti vallate si aprono a 
raggiera intorno alle splendide città di Cuneo, Saluzzo e Mondovì, offrendo pano-
rami mozzafiato, borghi alpini autentici ed accoglienti, centri storici e moderne 
strutture ricettive. 
Binomi perfetti caratterizzano la provincia di Cuneo : sport e benessere, attività 
all’aria aperta e gastronomia. Ecco perché scegliere la provincia di Cuneo come 
meta per la vostra prossima vacanza. 
www.cuneoholiday.com/attivita-outdoor/

Les montagnes autour de Cuneo entre les Alpes et la mer permettent toutes sortes d’activités 
sportives : du cyclotourisme à la MTB, de la randonnée à l’alpinisme, du ra�ing à la spéléo-
logie jusqu’aux parcours à moto. Un vrai paradis pour les amateurs de sport et d’une nature 
préservée. De la vallée du Pô avec le sommet du Monviso, de celle de Tanaro, vingt vallées 
s’ouvrent en éventail autour des belles villes de Cuneo, Saluzzo et Mondovi o�rant des pano-
ramas à couper le sou�e, des bourgades authentiques et accueillantes, des centres historiques 
et modernes avec des stuctures adaptées. 
Deux aspects attirant caractérisent donc la Province de Cuneo : sport et bien-être, activités 
de plein air et gastronomie. c’est pourquoi vous pouvez la choisir comme destination pour vos 
prochaines vacances. 
www.cuneoholiday.com/fr/activites-en-plein-air/

Toutes les activités… en pleine nature
                    Tutte le attività all’aria aperta 

Escursionismo
  La randonnée

Grès d’Annot MonvisoParc naturel régional du Verdon Valle Maira - Gardetta

Da Cuneo lo sguardo abbraccia lo straordinario  
anfiteatro delle Alpi Liguri, Marittime, Cozie meridionali e si 
ferma sul Monviso che svetta con i suoi 3841 m di quota e 
rappresenta un elemento di grande richiamo turistico estivo 
ed invernale. 

Chi viene a scoprire le alpi cuneesi porta a casa il ricordo 
di camminate su sentieri di ineguagliabile bellezza grazie 
all’infinita varietà di ambienti, come quello del massiccio 
del Marguareis, di tipo dolomitico, o quello delle cime dell’ 
Argentera e del Monviso costituite di rocce cristalline. 

Gli escursionisti troveranno non solo spazi verdi incontami-
nati ma anche antiche borgate alpine cui le montagne fanno 
da corona, dalla valle Tanaro allavalle Po, e si diramano 
verso i confini con la Liguria e la Francia.

I parchi naturali sono un angolo protetto, tranquillo e ricco 
di distese di fiori e animali selvatici, boschi e foreste, prati 
e pascoli : sono il Parco del Monviso, il Parco Naturale Alpi 
Marittime e il Parco del Marguareis. Vi attendiamo… zaino 
in spalla !

A partir de Cuneo le regard embrasse l’extraordinaire amphithéâtre des 
Alpes Ligures Maritimes Cozie méridionales et s’arrête sur le Monvi-
so qui culmine à 3841 m et représente un grand attrait touristique 
estival et hivernal. 

Celui qui vient découvrir les Alpes autour de Cuneo gardera le  
souvenir de balades sur des sentiers d’une inégalable beauté grâce 
à la grande variété des ambiances comme celle du massif du  
Marguareis de type dolomitique ou comme de l’ Argentera et du 
Monviso constitués de roches cristallines. 

Les randonneurs trouveront non seulement des espaces verts  
préservés mais aussi de vieux villages alpins couronnées par les  
montagnes du Val Tanaro du Val Po qui se rami�ent vers la frontière 
de la Ligurie et de la France. 

Les parcs naturels protégés tranquilles et riches d’étendues de �eurs 
avec des animaux sauvages, bois et forêts, prés et pâturages à savoir 
le parc du Monviso, le parc naturel des Alpes Maritimes et le parc 
du Marguareis vous attendent avec votre sac à dos sur les épaules !

Météo prise, chaussures de randonnée aux pieds, 
sac à dos, carte à la main… vous trouverez la rando qui vous 
convient. 

Il faut dire que le choix est grand : 6200 km de sentiers 
balisés, tous les niveaux de difficultés, de la promenade au 
grand Trek et de l’altitude zéro à 3000 m.  

La Grande traversée des Préalpes (GTPA) qui relie Sisteron 
à Entrevaux, le fameux GR®4 dont on dit qu’il traverse 
quelques-uns des plus beaux paysages de Provence sur ses 
410 km avec le mythique sentier Blanc-Martel ou encore 
le GR®56 pour un tour de l’Ubaye, sont quelques-uns des 
grands itinéraires connus des amateurs parmi la douzaine 
jalonnant le territoire. 

Les plus beaux paysages ne sont pas forcément inaccessibles. 
Pour preuve, le lac d’Allos ne vous demandera que peu de 
temps de marche sur un chemin à faible dénivelé. 

Un’occhiata al meteo, scarponcini da trekking aipiedi, zaino, cartina in 
pugno… troverete l’escursione che fa per voi.

Bisogna dire che la scelta è ampia: 6.200 km di sentieri segnalati, 
tutti i livelli di di�coltà, dalla passeggiata al grande trek, da zero a  
3.000 m di altitudine.

La Grande Traversata delle Prealpi (GTPA) che unisce Sisteron  
a Entrevaux, il celebre GR®4, che si dice attraversi alcuni dei più 
bei paesaggi di Provenza lungo i suoi 410 km, con il mitico sentiero 
Blanc-Martel, o ancora il GR®56 per un tour dell’Ubaye sono alcuni 
dei grandi itinerari conosciuti dagli appassionati tra la dozzina di  
percorsi che costellano il territorio. 

I paesaggi più belli non sono necessariamente inaccessibili. Ne è una 
prova il Lago d’Allos che vi richiederà un breve cammino su un per-
corso con lieve dislivello.
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Brevet des 7 cols / Brevetto dei 7 colli 
Ce brevet récompense l’ascension de 7 cols dans la vallée de l’Ubaye : 
Questo brevetto riconosce l’ascensione dei 7 colli della Valle dell’Ubaye :
 - col de la Cayolle / Colle della Cayolle (2326 m),  
 - col de la Bonette-Restefond / Colle della Bonette-Restefond (2715 m), 
 - col de Vars / Colle di Vars (2108 m), 
 - montée de Sainte-Anne-la-Condamine / Salita di Sainte-Anne-la -Condamine (1830 m), 
 - col de Pontis / Colle di Pontis (1301 m), 
 - col Saint-Jean / Colle di Saint-Jean (1333 m), 
 - col d’Allos / Colle d’Allos (2247 m). 

Cols emblématiques  / Colli simbolo 
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Colle Fauniera

Parcourir les Alpes de Haute-Provence à vélo, c’est découvrir des 
paysages et des reliefs très contrastés, s’émerveiller chaque fois d’une 
ambiance nouvelle. Des campagnes vallonnées du Luberon et de la Haute-
Provence, aux grands cols de l’Ubaye, en passant par les champs de 
lavande du plateau de Valensole et les spectaculaires gorges du Verdon, 
chaque kilomètre vous conduira vers de nouvelles émotions.
Par ailleurs, les pistes cyclables aménagées le long des axes routiers vous 
permettront de circuler à loisir vers vos centres d’intérêt favoris.

Percorrere le Alpi di Alta Provenza in bicicletta vuol dire scoprire paesaggi e rilievi dai for-
ti contrasti, meravigliarsi ogni volta per una nuova atmosfera. Dalle campagne ondulate  
del Luberon e dell’Alta Provenza ai grandi colli dell’Ubaye, passando per i campi di 
lavanda dell’altipiano di Valensole e le spettacolari gole del Verdon, ogni kilometro  
vi condurrà verso nuove emozioni.
Inoltre, le piste ciclabili allestite lungo gli assi stradali vi permetteranno di pedalare  
piacevolmente verso i vostri centri d’interesse preferiti.

Le cyclo
Il Cicloturismo

La provincia di Cuneo ha accolto per ventidue anni consecutivi il 
Giro d’Italia e una volta il Tour de France : questo a testimonianza di un 
territorio votato agli sport del pedale. 
I colli alpini della provincia di Cuneo permettono agli appassionati delle 
grandi salite di provare le strade del Giro e, a fianco di questi, altri 
itinerari per appassionati di MTB con oltre 4000 chilometri di strade 
sterrate. Le stazioni sciistiche in estate offrono anche la possibilità di 
vivere le discese del downhill con otto tracciati. Non mancano i percorsi 
per famiglie nelle aree di fondovalle e nei parchi fluviali.

La Province du Cuneo a accueilli pendant vingt deux ans consécutifs le tour  
d’Italie et une fois le tour de France ce qui témoigne d’un territoire adapté au sport 
de bicyclette; les cols alpins de la Province de Cuneo permettent aux passionnés des 
grandes ascensions d’essayer à leur tour les routes du « Giro » et de plus d’autres 
itinéraires pour les passionnés de MTB permettent de pro�ter des 4 000 kms de 
routes déblayées.
Les stations de ski en été o�rent aussi la possibilité de vivre les descentes avec huit 
tracés. Les parcours pour les familles ne manquent pas non plus dans les fonds de 
vallée et les parcs �uviaux.

Clues de Barles

Col de la Bonette-Restefond

De nombreux itinéraires vous emmènent à la découverte des plus beaux 
paysages des Alpes de Haute-Provence : sur les Routes de la Lavande, à travers 
le Verdon le long de la route des Crêtes, sur la route des Hautes Terres de 
Provence longue de 112 km ou encore sur la route Jean Giono boucle de 152 km. 
Des routes mythiques traversent également le département comme la route 
des Grandes Alpes, la route des Crètes, la Via Domitia destinée à la conquête 
du midi de la Gaule, la Route Napoléon pour partir sur les traces de l’empereur 
ou découvrir les villages et cités de caractère de Haute-Provence au cours 
d’une boucle de 195 km.
Chemin faisant, vous pourrez faire des haltes dans des établissements 
spécialement équipés pour l’accueil  des motards. Vous aurez à disposition un 
parking fermé, un local fermé pour le séchage des combinaisons et la possibilité 
de laver les motos sur place. Vous y trouverez également des renseignements 
sur les concessionnaires les plus proches, les points de ravitaillement existants 
et la météo.

Numerosi itinerari vi conducono alla scoperta dei più bei paesaggi delle Alpi di Alta  
Provenza: sulle Strade della Lavanda, attraverso il Verdon lungo la Strada delle Creste, 
sulla Strada delle Terre Alte di Provenza lunga 112 km, o ancora da strade Jean Giono 
anello di 152 km.
Il dipartimento è anche attraversato da strade mitiche, come la Routes des Grandes Alpes, 
la Strada delle Creste, la Via Domitia destinata alla conquista del sud della Gallia, la 
Route Napoléon per ripercorrere le tracce dell’imperatore o scoprire i Villages et Cités de  
Caractère dell’Alta Provenza lungo un anello di 195 km.
Lungo il tragitto, potrete sostare in strutture speci�camente attrezzate per l’accoglienza dei 
motociclisti.
Avrete a disposizione un parcheggio chiuso, un locale chiuso per far asciugare le tute e la 
possibilità di lavare la moto in loco. Troverete anche informazioni sulle concessionarie più 
vicine, i punti di rifornimento e il meteo. 

La moto
Il mototurismo

Passi alpini e percorsi collinari offrono paesaggi mozzafiato e strade 
ricche di curve per il massimo divertimento del motociclista, con la possibilità di 
percorrere, attraverso i valichi, itinerari ad anello di varia lunghezza, partendo 
dalle città di fondovalle e attraversando i colli alpini del territorio francese. Per 
gli amanti delle strade bianche l’appuntamento da non perdere è quello della 
Limone – Monesi, strada unica nel panorama alpino che si sviluppa per più di 
ottanta chilometri in quota, oltre alle varie opportunità delle Vie del Sale. 

Les passages alpins et parcours dans les collines o�rent des paysages extraordinaires et des 
routes riches en tournants pour le plus grand divertissement du motocycliste à travers les 
cols avec des itinéraires plus ou moins di�ciles à partir du fond de la vallée en traversant 
les cols du territoire français. 
Pour les amateurs de route pas goudronnées le rendez-vous à ne pas manquer est celui de 
Limone-Monesi, route unique dans la panorama alpin qui de déroule sur plus de 80 kms en 
côte ainsi que les autres opportunités de la route du sel.

Gorges du Verdon

Valle Varaita

Col de la Cayolle

Rafting, canoa e kajak sono attività che vi metteranno in contatto con la natura incontaminata dei fiumi alpini. Trascorrere una giornata con la famiglia 
immersi nella natura e a contatto con l’acqua del fiume Stura è una delle tante possibilità offerte dalle montagne della provincia di Cuneo. 

Ra�ing, canoë et kayak sont des activités qui vous mettront en contact avec la nature préservée des �euves alpins. 
Passer une journée en famille immergés dans la nature et au contact de la rivière « Stura » et une des nombreuses possibilités o�ertes par les montagnes de la Province de Cuneo.

Il Rafting
  Le rafting 

Rafting, avec une hydrographie particulière aux régions de montagne 
l’Ubaye, le Var, le Verdon et la chaîne des cinq lacs… offrent des supports 
exceptionnels pour la pratique des sports d’eau vive, dont la notoriété 
nationale, et internationale ne cesse de croitre au fil des années.

Cascades et sensations, 70 canyons de hauteurs et de difficultés très variées 
vous permettent de progresser dans le lit d’un cours d’eau en franchissant 
des cascades ou en dévalant des toboggans; l’univers si mystérieux de ces 
lieux, source de vie de notre terre vous dévoile quelques-uns de ses secrets...

Surfez sur la vague, si le kayak, le rafting et le canyoning sont les activités 
reines de nos rivières, il existe une pléiade d’autres activités aqua ludiques 
que vous pouvez également tester durant votre séjour.

Ra�ing, con la loro particolare idrogra�a, le regioni di montagna dell’Ubaye, il Var, il 
Verdon e la catena dei cinque laghi o�rono delle basi eccezionali per la pratica degli sport 
acquatici, la cui notorietà nazionale e internazionale continua a crescere nel corso degli 
anni. 

Cascate e sensazioni, 70 canyon con altezze e di�coltà molto varie vi permetteranno di 
avanzare lungo il letto dei corsi d’acqua superando cascate o scendendo degli scivoli; l’uni-
verso così misterioso di questi luoghi, sorgente di vita della nostra terra, vi svela alcuni 
dei suoi segreti…

Calvacate l’onda, se il kayak, il ra�ing e il canyoning sono le attività regine dei nostri 
�umi, esiste comunque una moltitudine di altre attività acquatiche ludiche che potrete 
provare durante il vostro soggiorno.

Rafting Fiume Stura di DemonteRiver trekking Valle Stura

300 millions d’années d’histoire de la planète

Le territoire du Géoparc est riche de la présence d’une “mémoire de la 
terre” qui invite à un voyage à travers le temps à la découverte des derniers 
300 millions d’années d’histoire de notre planète. 
Un voyage qui, loin de se limiter à la recherche de nos origines permet de 
porter un regard neuf sur les paysages d’aujourd’hui.
Cette lente transformation des visages du passé de la terre se rencontre à 
travers la lecture de sites remarquables : dalle à ammonites, ichthyosaures, 
empreintes fossiles de pattes d’oiseaux, etc. 
Ces sites font partie de la Réserve naturele nationale Géologique de Haute-
Provence, gérés exclusivement par le Conseil départemental, également 
partenaire du Géoparc.

L’UNESCO Géoparc de Haute-Provence est le premier Géoparc créé, en 2000, 
par l’UNESCO. Il a servi de modèle au développement des Géoparcs à travers 
le monde. Son territoire, unique au monde, correspond à plus de 60 communes 
du département des Alpes de Haute-Provence.

Lieu où la mémoire de la terre rencontre la mémoire des hommes, il unit les 
rives du lac de Sainte-Croix aux eaux bleutées avec les sommets enneigés 
de Dormillouse et comprend une diversité unique de paysages où se côtoient 
caractères alpins et provençaux. 
Un territoire d’alliance de l’olivier et du mélèze, de la lavande et de l’édelweiss. 
Un territoire exceptionnel de saveurs, de senteurs et de couleurs riche d’une 
longue présence humaine qui l’a lentement façonné.

La géologie
La Geologia

300 milioni di anni di storia del nostro pianeta

Il territorio del Géoparc vanta la presenza di una “memoria della Terra” che invita a un 
viaggio nel tempo alla scoperta degli ultimi 300 milioni di anni di storia del nostro pianeta. 
Un viaggio che non si limita alla ricerca delle nostre origini ma che permette di guardare 
con occhi nuovi i paesaggi di oggi.
Questa lenta trasformazione dei volti del passato della Terra si incontra attraverso la lettura 
di alcuni siti straordinari : ammonitico rosso, ittiosauri, impronte fossili di zampe d’uccello, 
ecc. 
Questi siti fanno parte della Riserva naturale nazionale Geologica dell’Alta Provenza e 
sono gestiti in via esclusiva dal Consiglio dipartimentale, anch’esso partner del Géoparc.

L’UNESCO Géoparc de Haute-Provence è il primo geoparco creato, nel 2000, dall’UNESCO. 
È servito come modello per lo sviluppo dei geoparchi in tutto il mondo. Il suo territorio, unico 
al mondo, comprende più di 60 comuni del Dipartimento delle Alpi dell’Alta Provenza.

Luogo dove la memoria della terra incontra la memoria dell’uomo, esso unisce le rive 
del Lago di Sainte-Croix, con le sue acque azzurre, alle cime innevate della Dormillouse 
e include una varietà unica di paesaggi che a�ancano le caratteristiche alpine a quelle 
provenzali. 
Un luogo che unisce l’ulivo al larice, la lavanda alla stella alpina. Un territorio eccezionale 
per sapori, profumi e colori che vanta quella lunga presenza umana che l’ha lentamente 
forgiato.

Vélodromme Dalle aux ammonites

Vins et fromages, pommes de terre et chataîgnes, charcuteries, viandes bovines piemontaise 
et escargots, fruits, champignons et légumes, poireaux et courges, pain cuit au four à 
bois et polenta de sarrazin sont les produits de la Province de Cuneo qui peuvent se  
déguster au cours des fêtes et des foires, occasion de rencontres, avec une gastronomie 
unique au monde qui trouve son apogée dans nos restaurants avec les crozets, les 
pommes de terres au four, les ravioles de Castelmagno. 
Les pâtes avec la farine de châtaignes, l’agneau de Sambucco, le chapon de Morozzo, 
« le grand bollito misto », « la bagna caoda », « le bunet » et les savoureux fromages 
d’alpages de Castelmagno et Raschera.

Attività outdoor nelle
Alpi di Alta Provenza e 

della Provincia di Cuneo

Alpes de Haute-Provence 
et Province de Cuneo:
activités de pleine nature

Plus alpin, vous pourrez opter pour le fumeton de l’Ubaye, qui accompagnera 
à merveille votre raclette.  Autre alternative : l’omelette avec quelques 
lamelles de truffes saura ravir les fins gourmets. Un plateau de fromages 
locaux, chèvre ou brebis, sera l’intermède gourmand avant le dessert. Le 
tout arrosé, avec modération bien sûr, d’un des vins AOC des coteaux de 
Pierrevert. Pour finir en beauté, laissez parler votre créativité en cuisinant 
la châtaigne ou la pomme de Haute-Durance accompagnée des subtilités 
gustatives du miel de lavande. Enfin, goûtez avec suavité les biscuits et 
croquants Roubaud ou les douceurs de nos maîtres confiseurs Manon ou 
Doucet pour accompagner votre café : pralines, calissons, galets de la 
Durance…

Nel Paese dei Sapori, le Alpi di Alta Provenza sarebbero un menu gastronomico. Per 
l’aperitivo, delle olive accompagnate da un Pastis Bardouin, da un vino a base di Ge-
nepy o un assenzio Grand Rubren, stimoleranno l’appetito dei vostri commensali. Per 
gli antipasti, nulla di più semplice: i prodotti locali acquistati al mercato o diretta-
mente presso il produttore vi garantiscono contemporaneamente gusto e freschezza. 
Viene poi la portata principale con il tenero agnello di Sisteron. Un �lo d’olio di oliva 
e delle erbe di Provenza gli permetteranno di esprimere tutte quelle qualità che gli 
hanno fatto meritare il marchio Label Rouge. Per un sapore più alpino, potrete optare 
per il fumeton dell’Ubaye (salume), che accompagnerà a meraviglia la vostra raclette. 
Altra alternativa: l’omelette con qualche lamella di tartufo incanterà gli intenditori 
più ra�nati. Un piatto di formaggi locali, di capra o pecora, sarà l’intermezzo goloso 
prima del dessert. Il tutto inna�ato, naturalmente con moderazione, dai vini DOC dei 
poggi Pierrevert. Per �nire in bellezza, lasciate parlare la vostra creatività cucinando 
la castagna o la mela dell’Alta Durance, accompagnata dalle sottigliezze gustative del 
miele di lavanda. In�ne, assaporate piacevolmente i biscotti e croccanti Roubaud o le 
dolcezze dei nostri maestri confettieri Manon o Doucet per accompagnare il vostro 
ca�è:  praline, calisson, galet della Durance,…

Le grotte
Les grottes

Via del Sale

Pays de Forcalquier

Les espaces naturels 
sensibles
Gli spazi naturali 
sensibili

Découvrez nos espaces naturels sensibles magnifiques et fragiles  
représentatifs des milieux naturels des Alpes de Haute Provence : sites  
géologiques, zones forestières, cours d’eau et lacs, tourbières et marais,  
prairies sèches et zones pastorales, landes... 
Forts de leur richesse écologique et géologique, de leur valeur paysagère, 
patrimoniale et identitaire et de leur fragilité, ils ont été aménagés pour un 
meilleur accès et un meilleur respect des lieux : amélioration du stationnement 
des véhicules, matérialisation de cheminements piétons, mise en place d’une 
signalétique d’information et de sensibilisation du grand public. 

Scoprite i nostri spazi naturali sensibili, magni�ci, fragili e rappresentativi degli ambienti 
naturali delle Alpi di Alta Provenza: siti geologici, foreste, corsi d’acqua e laghi, torbiere e 
paludi, praterie secche e zone pastorali, lande…
Forti della loro ricchezza ecologica e geologica, del loro valore paesaggistico, del loro 
patrimonio, della loro identità e della loro fragilità, sono stati adattati per garantire 
un migliore accesso e un migliore rispetto dei luoghi: miglioramento dei parcheggi per 
i veicoli, materializzazione di passaggi pedonali, posa di segnaletica di informazione e 
sensibilizzazione per il grande pubblico.

Pénitents des Mées Rochers des Mourres

Au pays des Saveurs, les Alpes de Haute-Provence seraient un 
menu gastronomique. Dès l’apéritif, quelques olives accompagnées d’un 
pastis Bardouin, d’un vin à base de Génépy ou d’une absinthe du Grand 
Rubren mettront vos convives en appétit. Pour les hors d’œuvres, rien de 
plus facile : les produits locaux  achetés sur le marché ou directement chez 
le producteur vous garantissent à la fois  goût et fraîcheur. Vient ensuite le 
plat de résistance avec le tendre agneau de Sisteron. Un filet d’huile d’olive 
et des herbes de Provence lui permettront d’exprimer toutes les qualités 
qui lui ont valu le label rouge. 

Colle Fauniera

Sant’Anna di Vinadio

Valle Po Lac de Sainte-Croix du Verdon

Gorges du Verdon

Grotta di Bossea Grotta del Caudano
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